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CONG BO THONG TIN BAT THUONG
IRREGULAR INFORMATION DISCLOSURE

Kinh giri: Uy ban Ching khoan Nha nude
S& Giao dich chiimg khoan TP HCM
S& Giao dich ching khoan HN

To: State Securities Commission
Ho Chi Minh Stock Exchange
Hanoi Stock Exchange

1. Tén tb chitc/Organization: Ngin hang Thwong mai C6 phan Viét Nam Thinh
Vwong/Vietnam Prosperity Joint-Stock Commercial Bank (“VPBank”)

- Ma ching khoén/Stock symbol: VPB

- Dia chi/Address: 89 Lang Ha, Phudng Lang Ha, Quan Péng Pa, Thanh phd Ha No§i/89
Ha, Lang Ha ward, Dong Da district, Hanoi

- Dién thoai/Telephone: (84-24) 3928 8869
- Fax: (84-24) 3928 8867
2. N§i dung théng tin cong bb/Content of disclosure

Ngan hang TMCP Viét Nam Thinh Vuong (VPBank) thuc hién céng bd thong tin v& Nghi quyét
Hbi dong quan tri s 445/2025/NQ-HPQT ngayL5 /06/2025 thong qua hop ddng, giao dich vay
hop v6n tir Ngan hang Sumitomo Mitsui Banking Corporation — Chi nhanh Singapore va c4c bén
cho vay khéc, va viéc ky két cac Tai Liéu Giao Dich. Trong d6:

Téng gia tri giao dich 1én dén Ba tram triéu D6 La My (350.000.000 USD) tir Ngan hang

Sumitomo Mitsui Banking Corporation — Chi nhanh Singapore va cac bén cho vay khic.

- Gi4 tri phdn cam két cho vay cua timg bén cho vay dugc ghi nhan cu thé tai hop ddng vay hop
von/Tai Liéu Giao Dich. Trong d6, gia tri phdn cam két cho vay ciia Ngan hang Sumitomo Mitsui
Banking Corporation — Chi nhénh Singapore ¢ gia tri dudi 20% vén diéu 1& cia VPBank.
Vietnam Prosperity Joint Stock Commercial Bank (VPBank) hereby discloses information
regarding the Board of Directors' Resolution No. 445/2025/NQ-HPQT dated Junel5, 2025, on
the approval of borrowings of the syndicated loan from Sumitomo Mitsui Banking Corporation
- Singapore Branch and the other lenders, and the execution of Transaction Documents



- Amount of syndicated loan: up to Three hundred million United States Dollars
(US$350,000,000) from Sumitomo Mitsui Banking Corporation - Singapore Branch and
other lenders.

- The value of each lender's loan commitment is specifically stated in the syndicated loan
agreement/Transaction Document. In which, the value of the loan commitment of Sumitomo
Mitsui Banking Corporation - Singapore Branch is worth less than 20% of VPBank's charter
capital.

3. Thong tin nay da dwgc cong bd trén trang thong tin dién tir cia VPBank vao ngiy
25/06/2025 tai duwomg din: https://www.vpbank.com.vn/en/quan-he-nha-dau-tu/7his
information was published on VPBank’s website on June 25, 2025 at the link:
hitps.//'www.vpbank.com.vn/en/quan-he-nha-dau-tu.

Chiing t6i cam két c4c thong tin cong b trén déy 1a ding su that va hoan toan chiu trach nhiém
trude phap luat vé ndi dung céc thong tin da cong bd/We hereby committed that the information
provided is true and correct and we are completely responsible before the law for the published
information./.

PAI DIEN CUA TO CHUC
NGUOI PAI DIEN THEO PHAP LUAT
CHU TICH HPQT
ORGANIZATION REPRESENTATIVE
LEGAL REPRESENTATIVE
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Ha Nbi, ngay 25 thang G nam 2025
Hanoi, June 25 : 2025

NGHI QUYET CUA HOI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Vé viéc thong qua céc hop ddng, giao dich vay v6i cac bén cho vay gdm Ngan hang
Sumitomo Mitsui Banking Corporation - Chi nhanh Singapore, Export Finance Australia,
Development Finance Institute Canada Inc, British International Investment plc va Japan

International Cooperation Agency va viéc ky két cac Tai Liéu Giao Dich

Regarding approval of borrowings and agreements from Sumitomo Mitsui Banking
Corporation - Singapore Branch, Export Finance Australia, Development Finance Institute
Canada (DFIC) Inc., British International Investment plc and Japan International
Cooperation Agency and the execution of Transaction Documents

Can cit theo:

Pursuant to:

- Luat Cac T Chirc Tin Dung sé 32/2024/QH15 duge Qubc Hoi nude Cong Hoa Xa Hoi
Chu Nghia Viét Nam théng qua vao ngay 18 thang 01 nam 2024, nhu dugc sira dbi va bd
sung tai timg thoi diém;

Law on Credit Institutions No. 32/2024/QHI15 approved by the National Assembly of

Socialist Republic of Vietnam on 18 January 2024, as amended and supplemented from time
to time;

- Lugt Doanh Nghiép s 59/2020/QH14 do Quéc Hoi nudc Cong Hoa Xa Hoi Chi Nghia
Viét Nam théng qua vao ngay 17 thang 06 nam 2020, nhu dugc stra ddi va bd sung tai timg
thoi diém;

Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 approved by the National Assembly of the Socialist
Republic of Vietnam on 17 June 2020, as amended and supplemented from time to time;

- Diéu I& hién hanh cia Ngan Hang Thuong Mai C4 Phén Viét Nam Thinh Vuong (sau dy
dugc dan chiéu téi 1a “Ngan Hang” hoic “VPBank”) ("Diéu Lé&").

Current charter of Vietnam Prosperity Joint Stock Commercial Bank (herein referred to as
“Bank” or “VPBank”) (the "Charter").
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HOI PONG QUAN TRI VPBANK
THE BOARD OF DIRECTORS OF VPBANK
Sau khi c4c thanh vién cta H6i Pdng Quén Tri ciia Ngan Hang xem xét thich déng vé: (i) Diéu
L& va (ii) 1¢i ich ctia Ngan Hang, c4c thanh vién ciia H6i Pdng Quan Tri:
After due consideration by members of the Board of Directors of the Bank of: (i) the Charter
and (ii) the interests of the Bank, the members of the Board of Directors:

QUYET NGHI RANG:
RESOLVE:

Diéu 1./ Article 1.

Phé duyét va théng qua cac khoan vay vén c6 tdng gia trj 1én dén Ba Tram Nam Muoi Triéu
D6 La My (350.000.000 USD) (“Khoan Vay”) tir cic bén cho vay bao gdm Ngan hang
Sumitomo Mitsui Banking Corporation - Chi nhanh Singapore (“SMBC Singapore”), Export
Finance Australia (“EFA”) (Uc), Development Finance Institute Canada (DFIC) Inc
(“FinDev”) (Canada), British International Investment plc (“BII”’) (Vuong Qudc Anh) va Japan
International Cooperation Agency (“JICA”) (Nh4t Ban), theo cdc ndi dung, diéu khoan va diéu
kién dugc quy dinh tai cac tai liéu ma Ngin Hang 142 mot bén tham gia nhu sau:

To approve and ratify loans of up to Three Hundred and Fifty Million United States Dollars
(US$ 350,000,000) (the “Facility”) from Sumitomo Mitsui Banking Corporation - Singapore
Branch (“SMBC Singapore”), Export Finance Australia (“EFA”) (Australia), Development
Finance Institute Canada (DFIC) Inc. (“FinDev”) (Canada), British International Investment
plc (“BII"”) (United Kingdom) and Japan International Cooperation Agency (“JICA”) (Japan)
in accordance with the contents, terms and conditions as stated in the following documents, to
which the Bank is a party:

(i) Hop ddng diéu khoan chung ky giita, trong tit ca cac bén khac, Ngan Hang, SMBC
Singapore, EFA, FinDev, BII va JICA (“Hop Pdng Piéu Khoan Chung”). Ban chuin
bi ky ctia Hop Pdng Piéu Khoan Chung di dugc trinh dén Hoi Pdng Quan Tri;

The Common terms agreement between, among others, the Bank, SMBC Singapore,
EFA, FinDev, BII and JICA (the “Common Terms Agreement” or “CTA”). The
execution version of the CTA has been presented to the Board of Directors;

(ii) Hop ddng vay vén tri gia Nam Muoi Triéu D6 La My (50.000.000 USD) ky gitta Ngan
Hang va SMBC Singapore (“Hop Pdng Vay Thuwong Mai”). Ban chuén bi ky ciia Hop
Pdng Vay Thuong Mai di duoc trinh d¢én Hoi Pdng Quan Tri;

The agreement of up to Fifty Million United States Dollars (US$ 50,000,000) between
the Bank and SMBC Singapore (the “Commercial Loan Facility Agreement” or
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“Commercial FA”). The execution version of the Commercial FA has been presented
to the Board of Directors,

Hop ddng vay vén trj gia Bay Muoi Lam Triéu P6 La My (75.000.000 USD) ky gitra
Ngan Hang va EFA (“Hop Dong Vay EFA”). Ban chudn bi ky ciia Hop Pdng Vay
EFA di dugc trinh &n Hoi Pdng Quén Tri;

The agreement of up to Seventy-Five Million United States Dollars (US$ 75,000,000)
between the Bank and EFA (the “EFA Facility Agreement” or “EFA FA”). The
execution version of the EFA FA has been presented to the Board of Directors;

Hop ddng vay vén tri gia Bay Muoi Lam Triéu D6 La My (75.000.000 USD) ky giita
Ngan Hang va FinDev (“Hgp Pdng Vay FinDev”). Ban chuin bj ky ciia Hop Ddng
Vay FinDev d4 dugc trinh dén Hoi Pdng Quan Tri;

The agreement of up to Seventy-Five Million United States Dollars (US$ 75,000,000)
between the Bank and FinDev (the “FinDev Facility Agreement” or “FinDev FA”).
The execution version of the FinDev FA has been presented to the Board of Directors;

Hop ddng vay vén tri gid Nam Muoi Triéu D6 La M§ (50.000.000 USD) ky giira Ngan
Hang va BII (“Hop Pdng Vay BII”). Ban chuin bj ky ctia Hop Pdng Vay BII da dugc
trinh dén Hoi Pdng Quan Tri;

The agreement of up to Fifty Million United States Dollars (US$ 50,000,000) between
the Bank and BII (the “BII Facility Agreement” or “BII FA”). The execution version
of the BII FA has been presented to the Board of Directors;

Hop déng vay vén tri gid Mot Tram Triéu B6 La My (100.000.000 USD) ky giita Ngan
Hang va JICA (“Hgp Pdng Vay JICA”, cing véi Hop DPdng Vay Thuong Mai, Hop
Pdng Vay EFA, Hop Ddng Vay FinDev va Hop Pdng Vay BII, cic “Hop Pong Vay”).
Bén chuén bi ky ctia Hop Pdng Vay JICA da duoc trinh dén Hoi Pdng Quan Tri;

The agreement of up to One Hundred Million United States Dollars (US$ 100,000,000)
between the Bank and JICA (the “JICA Facility Agreement” or “JICA FA”, together
with the Commercial FA, the EFA FA, the FinDey FA and the BII FA, the “Facility
Agreements”). The execution version of the JICA FA has been presented to the Board
of Directors,

Bét ky Tai Liéu Cip Vén ndo khic nhu dugc dinh nghia tai Hop Pdng Diéu Khoan
Chung va/hoic mot Hop Pdng Vay;

Any other Finance Documents as defined under the CTA and/or a Facility Agreement;




-

(viii) Bt ky thu, hop ddng, tai liéu nao khéc lién quan dén Khoan Vay theo cic quy dinh tai
céc tai liéu néu tai cac doan tir (i) - (vii) néu trén;
Any other letter, agreement, document related to the Facility required under the
documents in the foregoing paragraphs from (i) to (vii).
v6i céc thay ddi va sira d6i bd sung ma céc bén cé thé thoa thusn trong tuong lai (goi
chung 1a cac “Tai Liéu Giao Dich”)
with such additional changes and amendments as the parties may further agree
(collectively, the “Transaction Documents”)

Didu 2./ Article 2.

Phé duyét cac diéu khoan va didu kién cua céc Tai Liéu Giao Dich ma Ngin Hang 1a mét bén
tham gia va viéc ky két va thuc hién cac Tai Liéu Giao Dich d6 boi Ngan Hang.

To approve the terms and conditions of the Transaction Documents to which the Bank is a
party, and the execution and performance thereof by the Bank.

Diéu 3./Article 3.

Phé duyét va théng qua viéc sira di cac Tai Liéu Giao Dich dé didu chinh, ghi nhan c4c bén
cho vay méi, véi diéu kién viéc sira d8i nay vAn giit nguyén céc ndi dung khéc, cac didu khoan
va diéu kién da dugc phé duyét va thong qua tai Pidu 1 va Diéu 2 néu trén.

To approve and ratify the amendments to the Transaction Documents to adjust and reflect new

lenders, provided that such amendments still maintain the contents, terms and conditions as
approved and ratified in Article 1 and Article 2 above.

Didu 4./Article 4.

Phé duyét nhiing ndi dung sau:

To approve the following:

@) Viéc ky két, thyuc hién va giao c4c Tai Liéu Giao Dich dugc néu tai tir Didu 1 dén Diéu
3 cia Nghij Quyét nay s& thuc hién theo cic van ban iy quyén ciia Chu Tich Héi Pdng
Quan Tri kiém ngudi dai dién theo phap luét cia VPBank va céc quy dinh c6 lién quan
clia VPBank;
The execution, implementation and despatch of the Transaction Documents as stated
under from Article 1 to Article 3 of this Resolution shall be carried out in accordance
with the powers of attorney by the Chairman of the Board of Directors cum legal
representative of VPBank, and relevant regulations of VPBank;

(ii) Téng Giam P va cac phong/ban c6 lién quan cia Ngan Hang s& chiu tréch nhiém
thue thi Nghj Quyét nay.
The Chief Executive Officer and the relevant departments/divisions of the Bank shall
be responsible for implementation of this Resolution.
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Diéu 5./Article 5.

Nghi Quyét nay duoc lap bang ca tiéng Anh va tiéng Viét c6 hiéu luc ngang nhau; tuy nhién,
néu c6 bét ky su khéc biét ndo giita hai ban Tiéng Anh va Tiéng Viét, ban tiéng Viét s& dugc
uu tién ap dung.

This Resolution is made in both English and Vietnamese. Both language versions will be equally
valid; however, if there is any discrepancy between the two versions, the Vietnamese version
shall prevail.

Diéu 6./Article 6.
Nghi Quyét nay c6 hiéu luc ké tir ngay ky.
This Resolution is effective from the date of signing.

Nguwoi nhin: THAY MAT HQI PONG QUAN TRI
Recipients: ON BEHALF OF THE BOARD OF
DIRECTORS

- Céc thanh vién Hoi Pdng Quan Tri;

- Members of Board of Directors,

- Luu tai Van Phong Hoi Pdng Quan Tri.
- Filling at Board of Directors’ Office.
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